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Dwyieithrwydd yn ol Franson (2009) yw, fod person gallu defnyddio y dwy iaith, gan yna dweud maent fod pobl yn meddwl fod yn dwyieithog mewn sawl fordd, sef all fod yn siarad, deallt neu ysgrifennu mewn dau iaith gwahanol gall fod rhai pobl yn meddwl defnyddio un ac yna rhai mae rhsid defnyddio y tri I fod yn dwyieithog. Pwrpas y papur hwn fellu, yw I adnabod buddion dwyieiaethrwydd, gan yna edrych ar cymraeg fel iaith ychwanegol, yna weld sut mae y cyfnod sylfael a cwricwlwm cymraeg yn dod mewn I hyn.
Byddion dwyieithrwydd yn ol Baker (2007) yw, fod yn helpu plentyn efo ei hunan parch trwy defnyddio dwy iaith yn cywir,dylai ddim cywiro ond ailadrodd y fodd cywir. Gan fod hyn yn helpu rhieni gytref dod I adnabod a deallt iaith newydd, ac fod hyn gallu helpu rhieni efo iaith newydd gan all fod y dau rhieni siarad ieithoedd gwahanol, ac angen y plentyn adnabod y ddwy, fod hyn hefyd yn helpu plant efo gwaith yn y dyfodol gan helpu datblygu sgiliau yn fwy rhwydd, yna fod yn helpu dysgu y trydydd iaith yn fwy haws, gall hefyd helpu efo siarad efo pobl newydd mewn y iaith rydym yn siarad sydd eto yn helpu efo hunan parch plentyn, gan yna fod dysgu iaith newydd yn fwy haws pryd mae y plentyn yn ifanc na oedolin yn dysgu iaith newydd. 
Cymraeg sef iaith ail plentyn, bydd yna llawer o cefnogaeth ar gael, gwelwyd hyn yn y recordiad, trwy defnyddio dull trochi iaith, trochi iaith yw pryd rydych yn defnyddio 1 iaith tan fod y plentyn neu pobl ifanc yn dod I adnabod y iaith. Cymraeg yng Nhgymru yn 2011 oedd yna 562,000 o plant oed 3 a uwch yn adnabod y iaith cymraeg, gan weld hyn mae cefnogaeth ar gael yn lleoll.  
Yn ol Llywodraeth Cymru, cafodd Y Cyfnod Sylfaen ei gyflwyno mewn mis Fai yn 2010, ar gyfer plant 3 hyd at 7 I dysgu trwy chwarae, gan edrych ar y 7 maes dysgu meant yn dod mewn I dwyieithrwydd, trwy edrych ar y datblygiad ieithyddol a cymraeg meant yn dangos, dylai plant siarad a mwynhau ei iaith gan yna dangos, pa mor effeithiol yw ailadrodd rhywbeth mewn iaith gwahanol. Gan gyntaf deall y iaith yna ateb cwestiwnau ie neu na, yna dod I siarad y dwy iaith efo ei gylidd, hynnu siarad y iaith ymlaen I darllen ac yna yn olaf I ysgrifennu y iaith. Gan allwch dechrau efo caneuon sydd y peth hawd I dangos plentyn iaith newydd, gan cael y plentyn I gwrando a deal y iaith gwahanol. Gan gweld ar datblygiad cymraeg os mae’r plentyn mewn lleoliad cymraeg, bydd y plentyn yn dod I deal a adnabod iaith mewn y lleoliad gwaith, gan gofyn cwestiwnau syml I y plentyn adnabod beth rydych yn siarad am, allwch chi defnyddio y datblygiad yma efo y 7 maes dysgu, gang weld hyn trwy chwarae.
Gan help y Cyfnod Sylfaen mae ganddom ni y cwricwlwm cymraeg, gan fod yn dweud dylai plant cael y hawl I dysgu a chwarae efo y iaith cymraeg, gan yna hefyd dod I adnabod y diwyllianau gwahanol sydd yng nghumru sef bwyd, dillad, iaith ac yn y blaen.
Yna hefyd mae ganddom ni cwricwlwm Llythrennedd a Rhifedd gan fod yn dod mewn I y cyfnod Sylfaen gan fod yma ar gyfer gwneud yn siwr for plant yn hapus efo siarad, darllen ac yna ysgrifennu y iaith, gan fod hyn yn gol y cwricwlwm, yn ol Llywodraeth cymru.
Trwy wneud hyn rydw wedi cael llawer o gwybodaeth a dealldwriaeth am dwyieithrwydd trwy gweld y factorau ac y byddion sydd ar gael, hefyd gan weld y dulliau gwahanol sydd yna I ein help dysgu iaith gwahanol ac yna y cefnogaeth sydd allan I helpu pobl sydd angen dysgu cymraeg.
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